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1. Ադամի ու Եւայի մասին հայ պարականոն գրա կա նությա ն րնդհանուր 
նկարագիրր. Հին Կտակարանի պարականոն գրքերր հինկտակարանյան աստվածա­
բանական մտքի հաջորդական զարգացման արդյունք են, որոնք անուղղակի կերպով 
վկայակոչվում են նաեւ Նոր Կտակարանում: Պարականոն գրականությունր լի է մտա­
հայեցողական աստվածաբանական նորություններով: Որոշ դեպքերում գործ ունենք 
մարդկային պարզ հետաքրքրասիրությունր բավարարող յուրահատուկ փորձերի հետ, 
քանի որ սուրբգրային աստվածաբանությունր որոշ թեմաներ պարփակում է անքննե­
լի խորհրդի եզրագծով: Ուրեմն, կարելի է ասել, որ հինկտակարանյան գաղափարնե- 
րր ներշնչման աղբյուր են եղել պարականոն գրականության համար: Հինկտակարան­
յան պարականոն գրքերր ոչ միայն արտացոլում են Հին Կտակարանի, այլեւ հեթանոս 
աշխարհի լեզվամտածողությունդ դրանք մի շատ կարեւոր փուլ են կազմում հրեական 
եւ հեթանոսական աշխարհներր միմյանց կապելու բարդ գործրնթացում: Ընդհանրա­
կան Եկեղեցին պահպանել է Հին Կտակարանի պարականոն գրքերր եւ հաճախ դասել 
երկրորդականոն գրքերի շարքր, քանի որ դրանք նկատում էր որպես Հին Կտակարանր 
քրիստոնեությանր կապող կարեւոր օղակ:

Հինկտակարանյան գաղափարներր, որոշ ձեւափոփոխություններ կրելով պարա­
կանոն գրականության մեջ, «վերադառնում են» Սուրբ Գիրք' Նոր Կտակարանի սահ­
մաններում' Տւէշ ւա ЬеЬеп-ի (հայերեն' կացութաձեւ) ազդեցության միջոցով: Այսպիսով, 
նորկտակարանյան Տւէշ ւա ЬеЬеп-ր նոր տարրեր է ներմուծում, որոնք Նոր Կտակարանի 
գրքերում նորովի են գործածվում եւ համաձայնում բոլորովին նոր ճշմարտության հետ: 
Չնչին բացառություններով պարականոն գրքերր մեզ են հասել քրիստոնեական եկեղե­
ցիների շնորհիվ: Եկեղեցին պահպանել է մանավանդ այն պարականոն գրքերր, որոնք 
շեշտում են ապաշխարության գաղափարր: Պարականոն որոշ գրքեր այնպիսի փոփո­
խությունների են ենթարկվել, որ րնդամենր մեկ հրեական աղբյուրի հիման վրա գրքերի 
ամբողջական խմբեր են գոյացել:
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Նույնն է իրավիճակը նաեւ Հայ Առաքելական Եկեղեցում պահպանված Ադամա­
կան գրականության պարագային: Այլ խնդիր է, որ այդ գրականությանը Հայ Առաքե­
լական Եկեղեցին վերապահումով է մոտեցել' դրանց «կեղծ», «ծածուկ», «անվավեր», 
«անկանոն» որակումեր տալով: Մեզ են հասել առավել տարածված եւ հաճախ ընթերց­
վող պարականոն գրքերի բազում խմբագրություններ ու տարբերակներ:

Ադամի ու Եւայի կյանքը դրախտից արտաքսված նախածնողների ճակատագրի 
մասին պատմող հունարեն լեզվով գրված (Ք. հ. Ա. դար) հրեական պատմվածքների 
մի շարք է, որը պարզապես սուրբգրային նախապատմության առաջին գլուխների միդ- 
րաշական (ժամանակակիցներին հասկանալի հասկացություններով Աստվածաշնչյան 
թեմաներով գրված գործեր) ընդարձակումն է: Այս գործը մեզ է հասել երեք խմբագրութ­
յուններով: Համառոտ խմբագրությունը ամբողջությամբ պահպանված է հունարեն եւ 
հայտնի է «Ցայտնութիւն Մովսիսի»1 վերտառությամբ: Առաջին չորս գլուխները ընդար­
ձակ կերպով ներկայ ացնում են Ծննդ. Դ. 1-25-ը, իսկ 15-25 համարներում ակնարկ կա 
Ծննդ. Գ. 1-7-ի մասին' յուրահատուկ բազում մանրամասներով երանգավորված: Ադա­
մին գայթակղեցնելու համար Սատանան օգտագործում է օձին' որպես ամենախորա­
մանկ կենդանի, իսկ Եւային հայտնվում է հրեշտակի կերպարանքով: Հետո խոսվում է 
Ադամի հիվանդության, մահվան եւ թաղման, նաեւ Սեթին փոխանցված հատուկ ավան­
դույթների մասին:

«Ցայտնութիւն Մովսիսի» երկրորդ եւ ընդարձակ խմբագրությունը' «Վարք Ադա- 
մայ եւ Եւայի» վերնագրով, մեզ է հասել հին սլավոներեն, վրացերեն, լատիներեն տար­
բերակներով' «Уйа Лйае շէ Еуае»2: Այստեղ նորություն են հետեւյալ թեմաները. Ադամի 
ու Եւայի ապաշխարությունը (§ 1-8), Սատանայի անկումը (§ 12-17), Եյայի երկրորդ 
գայթակղությունը (§ 18-22), Սեթին փոխանցված հայտնությունը (§ 25-29), Եւայի կտա­
կը (§ 49-50):

Երրորդ խմբագրությունը, որ մեզ է հասել բավական մեծ թվով ձեռագրերով, ամբող­
ջությամբ պահպանված է գրաբար տարբերակով: Այս տարբերակը վերոհիշյալ երկու 
խմբագրությունների զուգակցումն է, լույս է ընծայել Մ. Ե. Սթոունը' երեք ձեռագրերի 
համեմատությամբ3 եւ կրում է «Ապաշխարութիւն նախահաւրն մերոյ Ադամայ» վերնա­
դիրը4: Ինչպես նշում է հրատարակիչը, հատկապես վերջին, գրաբար խմբագրությունն 
առանձնանում է յուրօրինակությամբ, թեպետեւ նրա հիմքում ընկած են ուշ շրջանի' ավե­
լի ստույգ ժ է . դարի ձեռագրեր:

Ադամի վերաբերյալ հայ պարականոն գրականությունն առաջին անգամ հրատա-

1 Այս անվանումն է տվել բնագրի հրատարակիչը. С. Т18сИе^огй, Ароса!урзез аросгуркав 1̂ օտւտ. Е^տժ а̂е, 
РаиН, 1оЬапп18, кеш Мапае ^огтШо (Ь е 1р21§ 1866 (герг. Ш Ы евЬ е1т  1966), էջ 1-23:

2 Հրտրկ. Меуег: АЬհапժ^ипдеп ժе^ БауепзсИеп Акаժет^е ժе^ Ш ззетска^еп, մատենաշար Х1У/3, 
МФпсЬеп, 1878, էջ 187-250:

3 Երուսաղեմի Հայոց Պատրիարքարան, ձեռ. №  1458, էջ 380-431 (ժէ . դար), №  1370, էջ 127-150 (ժէ, 
դար). Մաշտոցի անվան Մատենադարան, ձեռ. №  3461 (1662):

4 ‘‘ТЬе Рет1епсе օքЛ ^ а т ” , Ьеиуеп, 1981, СогриБ 8спр1:огит СЬпвйапогит Опеп1а1шт, уо1. 429, բնագիր 
(էջ Х1У+29) եւ 430 թարգմանություն (էջ ХХ+25).
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րակել է Հ. Ս. Հովսեփյանցը 1896 թ. Վենետիկում, որն անգլերենի է փոխադրել Հ. Իսա- 
վերդենցը 1901 թ.' կրկին Վենետիկում5:

«Վարք Ադամայ եւ Եւայի» եւ «Ապաշխարութիւն նախահաւրն մերոյ Ադամայ» 
գրաբար բնագրերի թարգմանությունների կողքին այս տպագրության մեջ տեղ են գտել 
հունարեն բնագրից թարգմանված հատվածներ6:

«Վարք Ադամայ եւ Եւայ ի»-ն միատարր գործ չէ: Այն բաղկացած է նախածնող­
ների կյանքի մասին պատմող ավանդությունների7 բազում հատվածներից: Պարակա­
նոնի հիմնական թեման եւ հասկացությունները մատնում են նրա հրեական ծագումը8: 
Այդուամենայնիվ, կան այնպիսի հատվածներ, որոնք ենթադրաբար քրիստոնյա հեղի­
նակի են պատկանում: Օրինակ' հետաքրքրական է այն հատվածը, որտեղ խոսվում է 
Ադամի ու Եւայի ապաշխարության ձեւի մասին: Մինչեւ պարանոցը ջրի մեջ ընկղմված 
լինելու պատկերը կելտական եկեղեցում գործածված ապաշխարության ձեւն է հիշեց­
նում9: Ինչպես նկատել է Ստեմպենը10' իր հիվանդ հոր համար Սեթի փնտրած «եւղն 
ցնծութեան» եւ Ադամի մահվան նկարագրության հատվածում թաղման արարողությու­
նը վստահաբար քրիստոնեական ծագում ունեն: Դրանք կարող են ընդմիջարկություն­
ներ լինել նախածնողների վերաբերյալ բոլոր ավանդությունների աղբյուր հանդիսացող 
հրեական նախնական բնագրում: Կոշչելնյակի11 կարծիքով «Վարք Ադամայ եւ Եւայի»-ն 
հավանաբար գրվել է սեմական որեւէ լեզվով (բնօրինակից հետքեր չեն մնացել), որի հե­
ղինակը, հավանաբար, Քումրանի միաբանության հետ կապված պաղեստինյան հրեա 
է եղել:

Ս. Մենդալան12, այս գործի ծագումը քննելով, գրում է' վիճելի է, թե այս պատմ­
վածքները գրի են առնվել հրեա հեղինակների՞ կողմից եւ հետո անցել քրիստոնեական 
գրաքննություն, թե՞ ընդհակառակը4 հրեական աղբյուրների հիման վրա քրիստոնեական 
բանաքաղություններ են: Ադամի ու Եւայի մասին մտավարժություններ վերարտադրվում 
էին ինչպես հրեական (Փիլոն Ալեքսանդրացի, 4 Եզր., 2 Բարուք), այնպես եւ քրիստո­
նեական (հմմտ. Ծննդ. Ե. 12-21, Կորնթ. ժԵ . 42-50) շրջանակներում: Այդ մտազննութ­
յունները կապված են նաեւ գնոստիկյան գրականության հետ, որտեղ արդեն գլխավոր 
դերում հանդես է գալիս Սեթը:

Հունական տարբերակից թարգմանված գրաբար «Ապաշխարութիւն նախահաւրն 
մերոյ Ադամայ»-ն ունի նույն սկիզբը, ինչ Уйа 1-22-ը, իսկ դրան հետեւում է «Յայտնու­
թիւն Մովսիսի» երկը: Այս տարբերակում չկա Ադամի' Սեթին փոխանցված Ադամի

5 Տես յ .  ^ а у е ^ е ш ,  ТЬе Ипсапотса1 №ւէտ§տ օք Ле 01Ժ Тев1атеп1 Րօսռձ ւո Ле А гтетап  М88. օք Ле 
ЫЬгагу օք Տէ. Ьагагш, Уетсе, 1901, 2 е^., Уетсе, 1934:

6 Հմմտ. Տ. Е. Աօետտօռ, Тке Тез1атеМ օք ճժռտ. Ап Е хаттаи оп  օք 1ке 8уггас ռոժ Огеек Т г^Ш от, СЫса§о, 
1982, էջ 12:

7 Որպես գրական ժանր' ավանդությունը Ս. Գրքում տարբեր նշանակություն ունի ընդհանուր գրականության 
մեջ գործածվող եզրույթից:

8 Н. Լ. 81гаек-Р. БШегЬеек, КоттеМ ат гит Ыеиеп Тез1атеп1 айв Та1тսժ սոժММгазсИ, МйпсЬеп,1926, III,
478. Լ. С т гЬегд Ьедепйз օք էНе РПайе1рЫа, 1927, V. 114:

9 Տես Լ. Сои§аий, Ьея сИгёЫеМёз се̂ է̂ ս̂еտ, Раш , 1911, 100. СЬгайапйу т  СеШс Լапճе, Լօոճօո, 1932, 95:
10 Տես “ Ро^г^сгпа Епсук1оре&а В&Щпа” , ге^. Е. ЩЬго^к1, I, Рогпап, 1959, էջ 22:
11 Տես К. Коёе1е1т ак, Не йиску м БгЫи г Когапге, Кгакб^, 1999, էջ 336:
12 Տես Տ. М ^а1а, Шргомадгете ժօ ШегаЫгу тщйгу1е$1атеМа1пе], Кгакб^, 1994, էջ 222:
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հայտնությունր ( ^ а  25-29), Եւալի կտակր ( Уйа 49, 1-50, 2): Նախածնողների ապաշ­
խարության նկարագրության մեջ փորձչի դերում հայտնվում է Սատանան: Նա  կրկին 
գայթակղում է Եւային, սակայն Ադամր բացահայտում է դավր (Ապ. 9-11): Հետո Ադամր 
ծանոթանում է Սատանայի մեղքի պատմությանր, որր մերժել էր Աստծու պատկերով 
ստեղծված մարդ արարածին երկրպագել (Ապ. 17-12):

Խնդրո առարկա պարականոն այս գործր առանձնապես գերակշռող աստվածա­
բանական որեւէ միտք չի բովանդակում: Այնուամենայնիվ, այստեղ առկա են անդրշի­
րիմյան կյանքի, վերջին դատաստանի եւ մեռելների հարության մասին գաղափարներ: 
Չկա նաեւ «Ադամական' սկզբնական մեղքի» վարդապետությունր" քրիստոնեական 
րմբռնումով: Ադամր ներկայացված է որպես կատարյալ մարդ: Նույնպես եւ Եւան, թե­
կուզ տկար է, բայց բնությամբ չար չէ: Երկուսն էլ ապաշխարանքից եւ մահից հետո հա­
վիտենական կյանքի հնարավորություն ունեն:

2. Սատանայի կերպարր «Ապա շխա րութիւն նախահաւրն մերոյ Ադամայ»-ի 
մեջ. Հին Կտակարանի գրքերի համեմատությամբ պարականոն գրքերն ավելի հա­
ճախ են դեւերին ներկայացնում որպես Աստծո եւ մարդկանց հակառակորդներ: Նրանք 
հանդես են գալիս որպես փորձիչ, ամբաստանող կամ հիվանդությունների ու փորձութ­
յունների պատճառ: Թեպետ Հին Կտակարանր եւս զերծ չէ ժողովրդական կամ օտար 
դիվաբանության (йешопо1о§у) ազդեցություններից (հմմտ. Ասմոդեւսր' Տոբ. Գ. 8, Զ. 
14-17), այնուամենայնիվ, պարականոն տարբերակներր լի են տարբեր ծագում ունեցող 
առասպելներով ու հայտնություններով: «Ապաշխարութիւն Ադամայ»-ի հեղինակին, 
սակայն, ինչպես նաեւ այդ շրջանին պատկանող այլ պարականոնների հեղինակներին, 
չի հետաքրքրում ո՜չ երկիրր բնակեցնող դեւերի, ո՜չ էլ դժոխային էակների աստիճանա­
կարգության մասին «վարդապետությունր»: Այս գործի միակ բացասական կերպարր 
Սատանան է' որպես չարի զորության անձնավորում երկրի վրա: Աստվածաշնչյան այս 
անունր նա կրում է ուշ շրջանի պարականոն գրվածքների ու ժողովրդական ավանդույթ­
ների անառողջ հետաքրքրությունից զերծ միջկտակարանյան եւ թաննախական գրա­
կանության մեջ: Քումրանում գլխավորապես հանդես է գալիս Բելիար անվան տակ' որ­
պես խավարի զորության անկախ իշխան13: Հետագայում պարականոն գրքերր նրա մեջ 
տեսնում են ապստամբած հրեշտակների առաջնորդին14: Նրանց անուններն աստիճա­
նաբար սկսում են ավելանալ' դրանով արտահայտելով նրանց գործունեության ավելի 
լայն շրջանակներր:

«Ապաշխարութիւն Ադամայ» պարականոն գործում Սատանայի մասին ուսումնա­
սիրության մեջ Ա. Տրոնինան15 նկատել է, որ այս գործի հեղինակն իր պատմության մեջ 
հիմնականում հետեւում է Ծննդոց գրքին' օգտվելով, իհարկե, թարգումական ավան­

13 Մանրամասն տե՛ս №. Г о е^ е г , Տօէօոօտ. А. 2 итгап սոժ Лв տբօէյսժտտօհ€ Տօէօոօ1օջւ€, Т№МТ VII, էջ 
152-156:

14 յսե . 10, 11; 23, 29; 40, 9; 46, 2; 50, 5; М^сг. 1շ. 2, 2. Теտէатеոէасհ 12 РайагсЬбте (пр. Оай 4, 7; Бап 3, 6), 
Тее! НюЬа.

15 Տե՛՛ս А. Тготпа, Та]вттса 21едо. Տгаէап мвЛид арокгу^сгпв] РокШу А ёата, КосгшИ Тео1о§кгпе 44 
(1997), տետրակ 1, էջ 89-101:
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դությունից: Վստահաբար, հեղինակը նկատի ունի Սիր. ԻԵ. 24 («Ի կնոջէ սկիզբն մեղաց, 
եւ վասն նորա մեռանիմք ամենեքեան») եւ Իմաստ. Բ. 24 («Նախանձու բանսարկուին 
եմուտ մահ յաշխարհ. եւ փորձեն զնա, որ նորա վիճակին սակի են») հայտնի դրույթները: 
Աստվածաշնչային այս հղումներից երկրորդը մարդկային անկման պատճառը բացա­
հայտորեն տեսնում է սատանայական նախանձի մեջ, եւ ուրեմն դրախտային օձի կեր­
պարի մեջ նկատում է Սատանայի անձը: Հունարեն «о бьаРоХос;» բառը ЬХХ-ում թարգ­
մանությունն է եբրայերեն БМап «սատան» - հակառակորդ բառի: Ընդ որում, երկու ան­
գամ (Ա. Մնաց. ԻԱ. 1 եւ Սաղմ. ճ. 6) հույն թարգմանիչները շրջանցում են որոշիչ հոդը' 
դրանում տեսնելով եբրայական տսճ^ «սատան» չանձնավորված բառի պարզ փոխադ­
րում: «Ապաշխարութիւն Ադամայ»-ն հետեւողականորեն հարազատ է մնում սատանա 
ձեւին, ինչն ուղղակիորեն կարող է վկայել գործի սեմական ծագման մասին16:

Երկում Սատանայի անունը հայտնվում է 24 անգամ: Նրա մասին չի հիշատակ­
վում առաջին գլուխներում (նախածնողների սնունդ հաթայթելու եւ ապաշխարության 
դրվագներում), ինչպես նաեւ վերջում (Ադամի ու Եւայի մահվան եւ թաղման դրվագնե­
րում):

Ի տարբերություն հունարեն եւ լատիներեն տարբերակների, հայերենն ունի հստակ 
եւ տրամաբանական կառուցվածք: Դա պարզորոշ երեւում է նաեւ գործի' չարի ծագման 
մասին բացատրությունից. դրա պատճառը Սատանան է, որ օձին օգտագործում է որպես 
«գործիք»: «Գազանը» մարդկային թշնամու ավելի ընդհանուր որոշիչն է, որ է անկյալ 
հրեշտակը: Չարի այս երեք հիմնական անվանումները թույլ են տալիս քննության են­
թակա գործը բաժանել երեք մասի. ա) Սատանան որպես Եւայի մեղքի պատճառ (Թ. 
24-25), բ) Գազանը դրախտի ճանապարհին (Լ. 5 - ԽԳ. 14), գ) Օձը որպես Սատանայի 
գործիք (ԽԴ. 14-30):

ա) Սատանան որպես Եւայի մեղքի պատճառ (Թ . 24.4).
«Ապաշխարութիւն Ադամայ»-ի 9-11 գլուխները համապատասխանում են լատինե­

րեն «Վարք Ադամայ եւ Եւայի»-ի համապատասխան հատվածներին եւ նաեւ եթովպա­
կան «Ադամի եւ Եւայի բախումը Սատանայի հետ» գործին17: Սատանայի անունն այս 
հատվածում տրվում է վեց անգամ. «Թ. 1 Ցորժամ կատարեցան աւուրք ութ եւ տասն լալոյ 
նոցա. յայնժամ եղեւ Սատանայ ի ձեւ քերոբէի ի զարդ վայելչութեան եւ գնաց ի Տիգրիս 
գետ խաբել զԵյա. Թ.2 եւ արտասուք նորա իջանէին ի վերայ զարդու նորա մինչեւ յեր- 
կիր: Եւ ասէ Սատանայ ցԵւա. Ել ի ջրոյ այդի եւ հանգիր զի լուաւ Աստուած ապաշխա­
րութեան ձեր, քեզ եւ Ադամայ առն քո. Թ.3 վասն զի մեք աղայեցաք զԱստոյած. Թ.4 
եւ Աստոյած առաքեաց զիս հանել զձեզ այտի եւ տալ ձեզ զկերակուրն ձեր վասն որոյ 
ապաշխարեցէքն. Թ.5 քանզի այժմ առ Ադամ գնացի եւ նա առաքեաց զիս առ քեզ եւ 
ասէ. գնա կոչեա զկին իմ որդեակ. եւ յայժմ եկ գնասցուք առ Ադամ եւ տարայց զձեզ ի 
տեղին ուր կերակուր ձեր իցէ:

16 Ավելի շուտ արամերեն «շատանա», քան թե եբրայերեն «սատան»:
17 Հմմտ. Տ. С. Ма1ап, 1հе Ы/е օք А ժат апժЕуе, аЬо с а 1 е  П е Соп^Ш  օք А ժат а Е у е  ա էհ Տаէап, Լօոճօո, 

1882, էջ 35:
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ժ . 1 Եւ ելեալ Եւա ի ջրոյ անտի եւ եղեւ մարմինք նորա իբրեւ զխոտ ցամաքեալ զի 
ի ջրոյն այլակերպեալ էին մարմինք նորա, բայց պատկեր փառաց նորա կայր պայծառ. 
Ժ.2 իբրեւ ել նա ի ջրոյ անտի եւ անկեալ եկաց ի վերայ երկրի մեծաւ աշխատութեամբ 
աւուրս երկուս. զի ամենեւին չէր կարող շարժիլ ի տեղոջէն. եւ ապա յարեաւ. եւ Սատա­
նայ եւ առաջնորդեաց նմա ուր եւ Ադամ էր: Ժ.3 Եւ իբրեւ ետես Ադամ զՍատանայ եւ 
զԵւա զի գայր զհետ նորա, ելաց լալիւն մեծ եւ աղաղակեաց մեծ բառբառով եւ ասէ ցԵ- 
ւա. Ո՞ւր է պատուէրն իմ ապաշխարութեան զոր ետու քեզ. զիա՞րդ մոլորեցար դու զհետ 
դորա գալ, որով աւտարացաք ի բնակութենէ մերմէ:

ԺԱ. 1 Զայս իբրեւ լուաւ Եւա գիտաց եթէ Սատանայ է որ խաբեաց զնա, անկաւ առա­
ջի Ադամայ. այնուհետեւ կրկին ցաւք Ադամայ յաւելան իբրեւ ետես զտառապանս կնոջ 
իւրոյ, զի լքաւ եւ անկաւ իբրեւ զմեռեալ. ԺԱ.2 տրտմեցաւ եւ աղաղակեաց հեծութեամբ 
մեծաւ եւ ասէ ցՍատանայ. զիա՞րդ այդչափ մարտ դներ րնդ մեզ, կամ զի՞նչ մեղանք են 
մեր առ քեզ, զի հաներ զմեզ ի տեղոջէն մերմէ. ԺԱ.3 միթէ զփառսն քո հանաք մեք ի քէն. 
միթէ մերժեցաք զքեզ լինել մեզ ստացուածս. զի մարտնչիս րնդ մեզ ի տարապարտուց»: 

Հռետորական այս հարցադրումներր լավագույնս բացահայտում են այն հարցերի 
բուն էությունր, որ առաջադրում է հեղինակր: Սրան հաջորդող ամբողջ հագգադան18 
զարգացումն է աստվածաբանական այս խնդրի, որր միայն մասնակիորեն է առնչվում 
սուրբգրային պատումին: Միակ մեկնակետր Ծննդ. Գ. 24-ում դրախտր պահպանող քե­
րովբեների մասին հիշատակությունն է: Հեղինակն այն միացրել է Տյուրոս թագավորի 
դեմ մարգարեական կանխագուշակումին, որում ավանդությունր տեսնում էր Սատա­
նայի անկման պատկերր19: Այս կերպով հեղինակր լուսաբանում է մարդկային անկման 
ողբերգության մասին ճշմարտությունր: Սատանան, որպես անկյալ հրեշտակ, կարող է 
րնդունել իր նախկին կերպարանքր' մարդկանց խաբելու նպատակով20:

Մարդու հանդեպ արմատական իր ատելության պատճառներր Սատանան բացա­
հայտում է բնագրի 12-17 հատվածում' Ադամի առջեւ կատարած խոստովանության ժա­
մանակ. «ԺԲ.1 Ելաց եւ Սատանայ լալիւն մեծ եւ ասէ ցԱդամ. Ամենայն ժպրհութիւնք 
իմ եւ տրտմութիւնք վասն քո եղեն. զի վասն քո ելայ ես ի բնակութենէ իմմէ, եւ վասն քո 
աւտարացայ ես յաթոռոյ քերոբէիցն, որ տարածեալ հովանի ունէին ինձ. վասն քո կոխե- 
ցին ոտք իմ զերկիր: ԺԲ.2 Պատասխանի ետ Ադամ եւ ասէ ցնայ. զի՞նչ <մեղք> են մեր 
առ քեզ զի զայս ամենայն արարեր րնդ մեզ»: Այստեղ հետեւում է երկնքում հրեշտակնե­
րի ապստամբության մասին ռաբբինական միդրաշի հայտնի պատմությունր: Ադամին 
ուղղված' «քո պատճառով» Սատանայի մեղադրանքր այստեղ կրկնվում է երեք անգամ: 
Սատանայի ատելության պատճառի մասին Ադամի հարցումին հնչում է այն պատաս­
խաեր, թե Ադամին շնորհված բարձր կոչումն է Սատանայի ատելության պատճառր: 

Լատինական տարբերակր Սատանայի շուրթերին է հարմարեցնում Բաբելոնի իշ-

18 Բարոյախրատական նշանակություն ունեցող եւ ազատորեն մշակված բանավոր ավանդություն. խիստ 
տարբերվում է իրավական հիմքի վրա զարգացած ավանդություններից, որ է հալլախա-և,:

19 Եզ. ԻԸ. 11-19. Պահապան հրեշտակ բառր հայտնվում է այնտեղ երկու անգամ (13, 16):
20 Հմմտ. А. Тготпа, նշվ. աշխ., էջ 91:
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խանի սրբապիղծ խոսքերը (Ես. ժԴ . 13), որոնք հրեական ավանդությունը կապում էր 
հրեշտակների ապստամբության հետ21: Մեր բնագրում առկա են նաեւ հրեշտակների 
ավագության խնդրին վերաբերող բանավեճի հետքեր: Այդ խնդիրն ի հայտ եկավ Նոր 
Ուխտի նախաշեմին, որը մինչ այսօր արդիական է: Բավական է միայն հիշել այն տե­
սությունը, թե գալիք տիեզերքում արդարների փառքը կգերազանցի հրեշտակների փառ­
քին (Գիրք եւ տեսիլ Բարուքաց, ասորական բնագիր ԾԱ. 10-14):

«Ապաշխարութիւն Ադամայ »-ն հրեշտակների անկման պատճառը տեսնում է 
Արարչի պատկերով եւ նմանությամբ (Ծննդ. Ա. 26 եւ այլն) արարված Ադամին չերկրպա­
գելու իրողության մեջ: Սուրբգրային այս արտահայտությունը, «արասցուք մարդ ըստ 
պատկերի մերում եւ ըստ նմանութեան», խնդրո առարկա պարականոնի կենտրոնական 
բաժնում տեղ գտած Սեթի եւ Գազանի հանդիպման պատումի գլխավոր առանցքն է:

Սատանայի «խոստովանությունը» ավարտվում է դեպի երկիր ապստամբ հրեշ­
տակների արտաքսումով, իսկ մինչ այդ Սատանայի զբաղեցրած «աշխարհ-բնակարա- 
նը» պիտի բաժին ընկներ Ադամին: Դա իր հերթին մեռելներից փառավոր հարության 
ավետիսն է նաեւ, որի մասին խոսում է Եւան իր խոստովանության վերջում. «ԽԴ.28.2 
Դարձաւ Ադամ եւ ասէ ցԱստուած. Տէ՜ր իմ, աղաչեմ զքեզ, տուր ինձ ի ծառոյն կենաց զի 
կերայց ես մինչ չեւ ելեալ իցեմ ի դրախտէս: ԽԴ.28.3 Եւ ասէ Տէր ցԱդամ. Ոչ ունիս առնուլ 
ի նմանէ ի կեանս քո, քանզի հրաման ետու սերոբէից շուրջանակի պահել զնա զինուք 
վասն քո. զի այլ մի եւս ճաշակեսցես դու ի նմանէ եւ լինիցիս անմահ, եւ ասես եթէ ահա որ 
ոչ մեռայց, եւ պարծեսցիս ի նմա, եւ յաղթեսցես դու պատերազմին, զոր եդեալն է թշնա- 
մոյն ընդ քեզ. ԽԴ.28.4 այլ իբրեւ ելանիցես դու ի դրախտէ անտի, եւ պահեսցես զանձն 
քո ի չարախաւսութենէ, ի պոռնկութենէ, ի շնութենէ, ի կախարդութենէ, յարծաթսիրու- 
թենէ, ի զաւշաքաղութենէ, եւ յամենայն մեղաց. եւ ապա յարիցես ի մահուանէ անտի, որ 
լինելոց է յարութիւն. եւ յայնժամ տացից քեզ ի ծառոյն կենաց եւ լինիս դու անմահ մինչեւ 
յաւիտեան»:

Այս եռամասնյա երկի' է̂ ^рէ̂ сհ-ի իրար միացնող հատվածների ներփակումը (հա­
ջորդական խոստովանություններ Սատանա-Ադամ-Եւա) կարող ենք գտնել «թշնամի» 
բառի մեջ, որը հնչում է Ադամի շուրթերից նրա աղոթքի վերջում. «ժ է .1  Զայս իբրեւ լուաւ 
Ադամ ասէ առ Տէր. Տէր անձն իմ ի ձեռս քո ի բաց արա յինէն զթշնամիս իմ որ կամի մոլո- 
րեցուցանել զիս որ ի խնդիրս եմ ելեալ լուսոյն զոր կորուսի»: Վերջում Աստված հաղթա­
նակ է խոստանում Ադամին. «Խէ.39.2...բայց զուրախութիւն նոցա դարձուցից ի տրտմու­
թիւն. եւ զտրտմութիւն քո դարձուցից յուրախութիւն. արարից զքեզ սկիզբն ուրախութեան 
եւ նստեցուցից զքեզ յաթոռ նորա, որ խաբեացն զքեզ Խէ.39.3 եւ արկից զնոսա ի տեղի 
խաւարի եւ մահու»:

Այդ թշնամության հիմքը, փաստորեն, Աստծո պատկերով եւ նմանությամբ արար­
ված մարդկանց անօրինակ պատվի արժանանալու մեջ է: Պարականոն գործի կենտ­
րոնական հատվածը զարգացնում է այս թեման' Սեթի եւ Գազանի խորհրդանշական 
հանդիպման տեսարանում:

21 Վուլգատայում գործածված է Լյուցիֆեր անունը, որ վկայում է Հերոնիմոսի' ռաբբինական 
մեկնաբանությանը ծանոթ լինելու մասին:
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բ) Գա զա նը դրա խտ ի ճանապարհին (Լ. 5 - Խ Գ .14). Մահվան մահճում Ադա­
մի արած «խաստավանությունը» նախամուտն է գլխավոր թեմայի: Այստեղ նախահայրը 
Սեթին պատմում է դրախտում անկման պատմությունը. «ԼԲ.7.1 Ասէ ցնա Ադամ. Իբրեւ 
արար զմեզ Աստոյած, զիս եւ զմայր քո, հրաման ետ մեզ ի ծառոյ անտի չուտել. ԼԲ.7.2 
խափեաց զմեզ Սատանայ ի ժամուն իբրեւ վերացան հրեշտակքն որք պահապանք էին 
ծառոյն երկիր պագանել Աստուծոյ. յայնժամ ետ ուտել Սատանայ ի պտղոյ անտի Եւա­
յի. 1Р.7.3а ետ ուտել Եւա ինձ, իբրեւ ոչ գիտել: ԼԲ.7.3Ե քանզի, որդեակ իմ Սէթ, բաժա- 
նեաց Աստոյած զդրախտն ինձ եւ մաւր քո Եյայ ի. որպէս զի պահեսցուք մեք զնա, ինձ 
ետ զկողմ արեյե յից եւ զհիւսիսի, եւ մաւր քո զկողմ արեւմտից եւ զհարայոյ»: Ամբողջ 
այս հատվածը գրեթե զուգահեռ է աստվածաշնչյան պատումին (Ծննդ. Գ. 1-6). ավելաց­
ված է միայն արարածների երկնային երկրպագության գաղափարը, որ տեղի է ունենում 
ամեն առավոտ. «ԼԳ. 1 Եւ ունէաք մեք երկոտասան հրեշտակք որ շրջէին ընդ մեզ իւրա­
քանչիւր վասն պահպանութեան զդրախտին մինչեւ ի ժամանակ լուսոյն. ԼԳ.2 քանզի 
հանապազ աւր ելանէին երկիր պագանել Տեառն, ի ժամանակին իբրեւ նոքա գնասցին 
յերկինս յայնժամ խափեաց Սատանայ զմայր քո, եւ ետ ուտել նմա ի մրգոյ անտի. գի- 
տաց Սատանայ եթէ ես ոչ էի առ նա22 եւ ոչ հրեշտակք, յայնժամ ետ ուտել ԼԳ.3 յետոյ եւ 
ետ ինձ»: Պարականոնի հեղինակն ընդգծում է, որ մահը աշխարհ եկավ նախածնողների 
մեղքի պատճառով: Այս գաղափարի (Սիր. ԻԵ. 24, Իմաստ. Բ. 24) վերջնական զարգաց­
մանը հանդիպում ենք ասորական Բարուքի մեջ (ժէ . 3, ժ Թ . 8, ԻԳ. 4, ԾԴ. 15): Սեթի 
կերպարը հանրածանոթ էր Ա. դարի հուդայական գրականությանը, որտեղից եւ պիտի 
անցներ քրիստոնեական ավանդությանը («Նիկոդեմոսի ավետարան»): Ավանդութ­
յունը շեշտում էր Սեթի նմանությունն Աստծուն' ելնելով Ծննդ. Ե. 3-ից, ինչպես Ադամն 
ստեղծվեց Աստծո պատկերով ու նմանությամբ, այնպես էլ նրա որդին «ծնաւ ըստ կեր- 
պարանաց իւրոյ եւ ըստ պատկերի իւրում»: Այս հանգամանքը Սեթին տայիս է Աստծո 
հովանավորության երաշխիքը եւ դարձնում երկնային խորհուրդների փոխանցիչը: Հենց 
այս մոտիվը հատուկ շեշտադրությամբ է «Ապաշխարութիւն Ադամայ»-ի կենտրոնական 
բաժնում: Մահամերձ նախահայրը' Ադամը, իր կնոջը սիրելի որդու հետ ուղարկում է 
դրախտ, որպեսզի հրեշտակներից դրախտային ձեթ խնդրեն' որպես իր ցավերի բալա­
սան. «Լէ.10.1 Գնացին այնուհետեւ Սէթ եւ Եյա ի կողմ ի դրախտին. մինչդեռ երթային, 
ետես Եւա զորդին իւր զի գազան մի մարտնչէր ընդ Սեթայ եւ խածանէր զնա. լալ սկսաւ 
Եւա եւ ասէ. Լէ.10.2 ...զի եթէ եկեսցէ աւր դատաստանին, ամենայն մեղաւորք մեղադիր 
լինիցին ինձեւասասցեն թէ մայրն մեր ոչլուաւ պատուիրանին Տեառն Աստուծոյ: Լէ.10.3 
Եւ գոչեաց Եւա ի վերայ գազանին եւ ասէ. Ով գազան, դու զիա՞րդ դու ոչ երկեար ի պատ­
կերէդ Աստուծոյ, զի համարձակեցար մարտնչել ի պատկերդ Աստուծոյ. եւ կամ զիա՞րդ 
բացաւ բերան քո եւ զաւրացան ժանիք քո եւ խոզացաւ մազ քո. եւ զիա՞րդ ոչ յիշեցեր 
զհնազանդութիւն որ յառաջն էիր, զի բացաւ բերան քո ի պատկերդ Աստուծոյ:

ԼԸ.11.1 Ցայնժամ գոչեաց գազանն եւ ասէ ցԵւա. Ապաքէն վասն քո են ժպրհութիւնք

22 Հմմտ. Оеп К 19, 2; ЛЬо1 К. Ка1ап А 1:
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մեր, զի ի քէն ել աւրինակն. ԼԸ.11.2 զիա՞րդ բացաւ բերան քո համարձակել եւ ի ուտել ի 
մրգոյ անտի. վասն որոյ պատուիրեաց քեզ Աստուած եթէ մի ուտել ի նմանէ. ԼԸ.11.3 մին- 
չեւ փոխեսցէ մեր ամենեցուն բնութիւնք. դու այսուհետեւ ոչ կարես հանդարտել որ խոսե- 
ցայց առ քեզ, կամ եթէ սկսայց յանդիմանել զքեզ:

ԼԹ.12.1 Յայնժամ ասէ Սէթ ցգազանն. Խցցի բերան քո, ո՜վ Սատանայ. ի բաց գնա 
ի պատկերէ Աստուծոյ, մինչեւ <հասցէ աւր> յորում Աստուած ածցէ զքեզ ի յանդիմա­
նութիւն. ԼԸ.12.2 յայնժամ ասէ ցՍէթ. Ահա ի բաց կամ ի պատկերէդ Աստուծոյ. ԼԸ.12.3 
փախստեա եղեւ գազանն ի նմանէ:

Խ.13.1 Եւ գնաց Սէթ Եւայիւ հանդերձ մերձ ի դրախտն...»:
Մեջբերված հատվածր բնագրային ավարտուն ամբողջություն է, որի վկայությունն 

է հատվածի սկզբում եւ վերջում կրկնվող արտահայտությունդ Սեթի ճանապարհին 
կանգնած եւ նրա րնթացքր խանգարող խորհրդավոր Գազանր' Սատանայի անձնավո­
րումն է: Առաջին անգամ նրա մասին խոսում է Ադամր, երբ հեռվից լսում է իր կնոջ լա­
ցի ձայնր ծննդաբերության ժամանակ. «Ի. 1с Եւ ապա լուաւ Ադամ զձայն աղաչանացն 
Ելալ ի ի մուտս արելու եւ ասէ Ադամ ի սիրտ իւր. ձայնն այն մարմնոյ իմոյ է եւ լալիւնն. 
յարեայց եւ գնացից առ նա եւ տեսից թէ վասն որոյ աղաղակէ. գուցէ դարձեալ գազանն 
մարտեաւ րնդ նմա»: Այս բառերն ակնարկում են Եւայի առաջին անկումր եւ ներկայաց­
նում են Ծննդ. Գ. 15-ի' «նախավետարանի» միդրաշական մեկնությունր: Պարականոնի 
լատիներեն տարբերակր, սուրբգրային պատումի հետեւողականությամբ, օգտագործում 
է вегреш (օձ), այն դեպքում, երբ հայերեն բնագիրր գործածում է «գազան» բառր' ավելի 
րնդհանուր, վայրի, դաշտային կենդանու իմաստով, ի տարբերություն րնտանի կենդա­
նու23: Սա, անկասկած, Ծննդ. Գ. 1-ի «եւ օձն էր իմաստնագոյն քան զամենայն գա զա նս 
որ ի վերայ յերկրի» եբրայերեն «խայահ»-ի համապատասխան բառն է:

«Ապաշխարութիւն Ադամայ »-ից վերոբերյալ հատվածում հստակորեն շեշտվում է 
Եւայի մեղքր' աստվածաշնչյան իմաստության գրքերի ավանդության համաձայն24:

Նրա բողոքր սեփական մեղքի ճանաչումն է, որր հաստատում է Գազանի ծաղրա­
կան պատասխանր: Միայն Սեթի' «Աստծո պատկերի» համառ միջամտությամբ է հե­
ռացվում մահացու վտանգր: Միայն նա կարող է դիմակազերծել թշնամուն' անվանելով 
նրան իսկական անունով: Եւ այդ ժամանակ է միայն, որ Սատանան ստիպված է ճանա­
չել «Աստծո պատկերի» առավելությունն իր հանդեպ եւ զիջել նրան ճանապարհր: Պա­
րականոնում Գազան եզրույթի յոթնապատիկ գործածումն ամենեւին պատահական չէ: 
Պարականոնի հեղինակն այդպիսով ցանկանում է ցույց տալ սուրբգրային հասկացութ­
յուններից բխող եւ մեղքի' Ծննդ. Գ.-ից քաղված միստերիա ն' իր ողջ խորությամբ: Անձ­
նավորված չարր թաքնված է ինչպես Ьауа «խայյա(հ)» «գազան, կենդանի» րնդհանուր 
բառի, այնպես եւ паЬав «նախաշ»' «օձ» որակումի տակ: Հատվածի վերջին' Սատա­
նային վերաբերող մասր միդրաշի ձեւով բացատրում է այս երկու բառ-գաղափարների 
փոխհարաբերությունր25:

23 Տես I. М18кд1ап, Мапиа1е 1ехгсоп агтепо-1аипит, Кота, 1887 (герг. Ьоуапшт 1966) գազան բառր 
թարգմանում է ‘Тега Ье11иа” :

24 Հմմտ. Սիր. ԻԵ. 24:
25 Հմմտ. А. Тготпа, նշվ. հոդ., 95:
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գ) Օձը որպես Սատանայի գործիք (ԽԴ.13.30). Դեպի դրախտ անհաջող արշա­
վից հետո Եւան մահամերձ նախահոր մահճի շուրջ է հավաքում բոլոր երեխաներին եւ 
բոլորի առջեւ խոստովանում է, թե «որպէս զիա՞րդ եղեւ յանցանքն» (ԽԴ.15.1): Այստեղ 
«գազան» բառի փոխարեն արդեն գործածվում է «օձ» բառը, որ տիրապետող է պատ­
մության եզրափակիչ հատվածում (15 անգամ):

Այս գունեղ հագգաղան բազում մանրամասնություններ է պարունակում, որոնք 
զարգացել են հրեական եւ քրիստոնեական ուշ շրջանի ավանդություններում: Իհարկե, 
բոլորի համար էլ ելակետը Ծննդ. Գ.-րդ գլուխն է: Սուրբգրային բնագրի ինքնատիպ այս 
ընդարձակաբանութլունն սկսում է այն պնդումից, թե Աստված բաժանել էր դրախտի 
տարածքը երկու մասի: Հյուսիս-արեւելյան հատվածր հանձնել էր Ադամի հոգածութ­
յանը, իսկ մնացածը' Եւայի: Բաժանումը տարածվում էր նաեւ կենդանական աշխարհի 
վրա' ըստ սեռի: Այժմ միդրաշը, վկայ ակոչելով Ծննդ. Գ. 1-ի բնագիրը, բեմ է հանում 
անձնավորված Չարին:

«ԽԴ.16.1 Եւ ասէ Սատանայ ցաւձն. Արի եկ դու առ իս եւ ասեմ քեզ բան մի ինչ որ 
շահ լինի քեզ: ԽԴ. 16.2а Յայնժամ եկն առ նա աւձն, եւ ասէ ցնա Սատանայ. ասեմ զի 
իմաստուն ես դու քան զամենայն գազանս, եւ ես եկի տեսանել զքեզ եւ գտի զքեզ յա- 
մենայն գազանս. զի չիք նման հանճարոյ քո. որպէս եւ Ադամ տայր կերակուր ամենայն 
գազանաց, նոյնպէս եւ դու: ԽԴ.16.2Ե Եւ ապա յորժամ գնացին գազանքն երկիր պագա­
նել Ադամայ. գնաց եւ Սատանայ ընդ նոսա եւ ասէ ցաւձն. ընդէ՞ր դու երկիր պագանես 
Ադամայ ամենայն առաւաւտ. յառաջ դու ես եղեալ քան զնա. զիա՞րդ երկիր պագանես 
առաջինդ յետնոյ, այլ պարտ է փոքուն երկիր պագանել աւագին, ԽԴ.16.3 ընդէ՞ր երկիր 
պագանես, կամ կերակրիս դու յԱդամայ, եւ ոչ կերակրիս դու ի պտղոյ դրախտին: Աղէ, 
արի՜, եկ դու առ իս եւ լո՛ւր զոր ինչ ասեմ քեզ. հանցուք զԱդամ ի դրախտէս, որպէս զմեզ. 
զի դարձեալ մեք մտցուք ի դրախտ անդր: Խ Դ .1 6 ^  Եւ ասէ աւձն. Ո՞րպէս եւ կամ զիա՞րդ 
մարթասցուք հանել զնա ի դրախտէն: ԽԴ.16.4Ե Ասէ Սատանայ ցաւձն. բե՜ր դու ինձ ի 
կերպս քո քնար, եւ ես խաւսեցայց ընդ բերան քո բան, որպէս մարթասցուք մեք աւգտել»: 

Գործիքային պատճառականության գաղափարի ներմուծումն26 է պարականոնի 
հեղինակին սուրբգրային թեմայի այսպիսի անձնափոխման հնարավորություն տվել: 
Հունական բնագիրը շրջանցել է «գործիք» բառը, որը, սակայն, հայերենում բառացի նշա­
նակում է երաժշտական գործիք' «քնար»: Այսպիսով, Սատանան օգտագործում է կեն­
դանիներից իմաստնագույնին (Ծննդ. Գ. 1), ինչպես երաժիշտը' երաժշտական գործիքը: 
Եւ այսպիսի համագործակցությունն է միայն հնարավորություն տալիս խաբել մարդուն: 
Ինչպես սուրբգրային պատումի մեջ, այնպես եւ այստեղ, շեշտը դրված է հոգեբանական 
նրբություններին ծանոթ լինելու փաստի վրա: Սատանան, «զուտ» հոգի լինելով, կա­
րողանում է վարպետորեն խաղալ ստորին կենդանիների զգացմունքների հետ: Նախ' 
խորամանկորեն մոտենում է օձին, ապա դառնում դեպի կինը: Ընդ որում, որպես անկյալ 
հոգի, նա կարող է օգտվել հրեշտակի իր նախկին կերպարանքից: Եւայի պատմության

26 Դժվար է ասել, թե որքանով է այն հարազատ բնագրին: Նման մոտիվներ հանդիպում ենք նաեւ ուրիշ 
աղբյուրներում (Оеп К 19, 1; Р1ще К. ЕИегег 13), որոնց գրության ժամանակը, սակայն, դժվար է ճշտել:
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շարունակության մեջ կարդում ենք. «ԽԴ.17.1 Եկին այնուհետեւ երկոքեանն առ իս, եւ 
կախեցին զոտս իւրեանց զորմով դրախտին: Իբրեւ վերացան հրեշտակքն յերկրպագու- 
թիւն Տեառն, եւ յայնժամ եղեւ Սատանայ ի կերպս հրեշտակի եւ աւրհնէր զԱստոյած 
զաւրհնութիւնս հրեշտակաց. խոնարհեցայ ես առ որմովն, եւ միտ դնէի աւրհնութեանց 
նորայ. Խ Դ .1 7 ^  հայեցայ եւ տեսի զնա ի նմանութիւն հրեշտակի. դարձեալ իբրեւ հայե­
ցայ եւ ոչ տեսի զնա: ԽԴ.17.2Ե գնաց այնուհետեւ եւ կոչեաց զաւձն, եւ ասէ ցնա. Արի՜, եկ 
դու առ իս, զի մտից ի քեզ եւ խաւսեցայց ընդ բերան քո, որչափ եւ պարտ իցէ ինձ խաւ- 
սել: Խ Դ .1 7 ^  Ցայնժամ եղեւ նմա աւձն եւ քնար, եւ եկն դարձեալ ի պարիսպ դրախտին. 
աղաղակեաց եւ ասէ. Ո՜վ կին, դու որ ի դրախտիդ փափկութեան կուրացեալ ես. արի՜, եկ 
դու առ իս եւ ասացից քեզ բանս ինչ: ԽԴ.17.2Ժ Ես իբրեւ գնացի առ նա, ասէ ցիս. Դու ե՞ս 
Եյա. եւ ասացի. Այո՜, ես եմ: Պատասխանի ետ եւ ասէ. ...ի՞նչ գործես ի դրախտի այդր: 
ԽԴ.17.3 Ասեմ ցնա. Աստուած եդ զմեզ ի դրախտի պահպանութեան: ԽԴ.17.4 Պատաս­
խանի ետ Սատանայ եւ ասէ ցիս ընդ բերան աւձին. Բարի է գործդ, բայց աղէ ուտէք դուք 
յամենայն ծառոցդ որ ի դրախտի աստէն: ԽԴ.17.5 Ասեմ այո՜, յամենայնէ կերակրիմք, 
բայց միայն ի միոջէն ծառոյ որ է իսկ ի մէջ դրախտիս, վասն որոյ պատուիրեաց Աստո­
ւած մեզ թէ մի կերակրիք ի նմանէ. ապա եթէ ուտից էք մահու մեռանիցիք»:

Ծննդոց Բ. 15-17-ի եւ Գ. 1-3-ի այս ընդարձակաբանությունը, թվում է, թե ծանրաբեռն­
ված է ոչ պիտանի հավելումներով: Հունական բնագիրը, սակայն, ավելի ընդարձակված 
է: Այս փաստը վկայում է հայկական տարբերակի բնագիր լինելու մասին: Միդրաշի հե­
ղինակն իր ուշադրությունը կենտրոնացրել է Ծննդ. Գ. 5 «բացել աչքերը» աստվածաշնչ- 
յան արտահայտության վրա, որը, հատկապես մարգարեական ավանդության մեջ ունի 
խորհրդաբանական նշանակություն: Սատանա-փորձիչը կնոջ հետ խոսելիս ներշնչում է, 
որ Աստվածային պատվիրանների պահպանությունը կույր է դարձնում նրան դրախտա­
յին կյանքի գեղեցկության հանդեպ: «Կենդանի է Տէր» կրկնակի երդմամբ Սատանան 
կասկածի տակ է առնում Աստծո ճշմարտացիությունը' Եւայի մեջ արգելված պտուղը 
ճաշակելու ցանկություն արթնացնելով. «ԽԴ.18.1 Ցայնժամ ասէ աւձն. Կենդանի է Տէր, 
զի մեծ հոգամ վասն ձեր զի իբրեւ զանասուն էք, վասն զի խորեաց Աստուած ի ձէնջ, այլ 
ոչ կամիմ ես եթէ տգէտք լինիցիք. աղէ գնա դու եւ կեր ի ծառոյ անտի. եւ տեսանես զինչ 
լինելոց է քեզ պատիւ: ԽԴ.18.2 Եւ ասեմ ցնա. Երկնչիմ գուցէ մեռանիմ որպէս ասաց ցմեզ 
Աստուած: ԽԴ.18.3 Պատասխանի ետ աւձն հանդերձ Սատանայիւեւ ասէ ցիս. Կենդանի 
է Տէր, զի ոչ մեռանիք, այլ յորժամ կերակրիք բանին աչք ձեր եւ լինիցիք որպէս զԱստո- 
ւած ճանաչել զբարի եւ զչար. ԽԴ.18.4 բայց գիտաց Աստուած եթէ նմանողք լինիք նմա. 
նենգեաց ձեզ, զի ասաց եթէ մի կերակրիք ի նմանէ. ԽԴ.18.5 եւ ասէ. Նայեա՜ դու ի ծառն 
եւ տե՜ս զինչ փառք են շուրջ զծառովն: Ասեմ ցնա. ես իբրեւ հայեցայ ի ծառն եւ տեսի զի 
մեծ փառք էին շուրջ զնովաւ. ԽԴ.18.6 Բարի է ծառն եւ հաճոյ թոյեցաւ յաչս իմ, բայց 
գնալ եւ առնուլ ի մրգոյ անտի ոչ կարեմ. երկնչիմ. աղէ եթէ ոչ երկնչիս դու բեր ինձ ի մրգոյ 
անտի եւ կերայց, զի ծանեայց եթէ իցեն բանք քո ճշմարիտ թէ ոչ. կոչեաց այնուհետեւ 
աւձն զիս եւ ասէ. Ե՜կ բախ զդուռն ինձ եւ մտից եւ տաց քեզ ի մրգոյ անտի»:

Նկարագրության մեջ նկատելի է, որ օձն այստեղ Չարի կատարյալ մարմնացումն
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է, եւ հնարավոր չէ «գործիքի» դերր անջատել այն «գործածողից»: Միաժամանակ, սա­
կայն, պարականոնի հեղինակր հատուկ րնդգծում է Սատանայի զորության սահմանա­
փակությունդ այն աստիճան, որ նա չի կարողանում միայնակ դրախտ մտնել: Սատա­
նան ստիպված է դիմել կնոջ օգնությանդ որր եւս դառնում է նրա գործիքր27: Պատումի 
շարունակությունր շրջանցում է Եւայի միջոցով դրախտի դարպասների բացման պահր28, 
որր կարծես թե որոշիչ պետք է լիներ մեղքի ծագումնաբանության մասին դատողություն­
ներում: Հեղինակին ավելի գրավում է Ադամին խաբելու համար կնոջր որպես գործիք օգ­
տագործելու գաղափարդ որովհետեւ միայն Ադամի մեղքր կործանարար հետեւանքներ 
պիտի ունենար մարդկության համար: Այստեղ ուշադրության արժանի է սատանայա­
կան գայթակղութլան «գործրնթացի» նկարագրման վարպետությունդ Պտուղր ճաշա­
կելու ցանկություն արթնացնելով' Սատանան ստիպում է Եւային երդվել, թե «ոչ նենգես- 
ցես առն քո Ադամայ»: Փորձչի նենգությունն արտահայտվում է նրանով, որ մեղսագոր­
ծության պատճառ հանդիսացող էական խաբեությունր նա ներկայացնում է որպես մար­
դու իրավունքների մասին մտահոգություն: Ահա մի հատված նրա սուտ փաստարկումից. 
«Խ Դ .1 9 .^  Իբրեւ եկն եմուտ գնաց սակաւիկ մի ի մէջ դրախտին եւ զտեղի առ. Խ Դ .1 9 .^  
ասեմ ես. ...զի առեր զտեղի. Խ Դ .1 9 .^  ասէ ցիս. գուցէ իբրեւ քեզ տամ ուտել, բանին աչք 
քո եւ լինիցիս իբրեւ զԱստուած, նենգեսցես Ադամայ եւ ոչ տաս ուտել նմա ի մրգոյ ան­
տի եւ լինի նա իբրեւ զանասուն առաջի քո. ԽԴ.19.1Ժ այլ եթէ կամիս դու երդոլիր ինձ 
ճշմարիտ եթէ տայցես նմա ուտել եւ ոչ նենգեսցես առն քո Ադամայ: ԽԴ.19.2 Ասեմ ցնա. 
...երդումն ես ինչ ոչ գիտեմ թէ որով երդնում քեզ, բայց զոր գիտեմ ասեմ քեզ. տնկաւք 
դրախտի եւ քերովբէիւք եւ սերովբէիւք, եւ որ նստի Հայր ի յերկինս եւ իջանել ի դրախտս. 
թէ կերայց եւ ծանեայց զամենայն ինչ ոչ խորեցից, այլ տաց ուտել առն իմում Ադամայ: 
[ԽԴ.]19.3 Իբրեւ երդմամբ րնկալաւ զիս, ապա առաջնորդեաց ինձ եւ տարաւ զիս ի ծառ 
անտր, եւ ել ինքն ի ծառն, եւ եդ նա զխաբէութիւնն ի պտղոյ նորա, այսինքն ցանկութիւն 
մեղաց, պոռնկութիւնք, շնութիւնք, ագահութիւնք. եւ խոնարհեցոյց զոտս ծառոյն, մինչեւ 
երկիր. եւ առի յայնժամ ի մրգոյ անտի եւ կերայ»: Այս պատումր հիշեցնում է սուրբգրային 
բնագրի րնդարձակաբանությունր, որր հայտնի է «Հոբելյանական» պարականոն գրքից. 
«Եւ ետէս կինն զի բարի էր եւ հաճոյ աչաց հայելոյ եւ պտուղք նորա գեղեցիկ ի տեսա­
նել. եւ առ ի պտղոց նոցա եւ եկեր» (Գ. 20): Այստեղ, սակայն, կան նոր տարրեր, որոնք 
զարգացել են ուշ շրջանի ռաբբինական գրականության մեջ: Միշնայում, կռապաշտութ­
յան մասին հատվածր (ЛЬой 2а2а 22Ь) վեր է հանում թունավորված պտղի գաղափարդ 
որպեսզի բացատրի մարդկային սրտում առկա հակվածությունր դեպի չարր: Այս հագ- 
գադան վստահաբար հիմնված է Իմաստության գրքի «Նախանձու բանսարկուին եմուտ 
մահ յաշխարհ» (Բ. 24) պնդման վրա: Սա սատանայական գայթակղության պատճառր 
պարզելու առաջին փորձն է: Միջկտակարանյան գրականությունր լի է այս «նախանձի» 
էության մասին հեռուն գնացող խորհրդածություններով: Սատանան նախանձում է նա-

27 Տե՛ս В. Теу88ейге, ЫазсМа с1е1 Сгачо1о. В а  БаЪйот а  а11е дгоие Се1 М аг МоМо, Оепеуа, 1992, էջ 379:
28 Հունարեն բնագրում Եւան հստակ պնդում է. «...բացեցի նրա առջեւ, իսկ նա մտավ դրախտ»:



2013 ժ ԾՆՆԴ. Գ. 1-7-Ի ԱՍՏՎԱԾԱԲԱՆԱԿԱՆ ՄՈՏԻՎՆԵՐԸ. 35

խածնող ներին նրանց երջանկության29 եւ հրեշտակային կերակուրների համար: Դրդա­
պատճառներից մեկն էլ աշխարհին տիրելու30 կամ Ադամին իրեն ենթարկելու ցանկութ­
յունն է31:

«Ապաշխարութիւն Ադամայ »-ն կարծես թե ակնարկում է, որ մեղքի պատճառը սե­
ռական ցանկասիրությունն է32: Այդ է հուշում թզենու տերեւների սիմվոլիկան Ծննդ. Գ. 
7-ում33: Ամեն դեպքում, էականն այստեղ նախածնողների կողմից Աստծո փառքը կորց­
նելն էր. «Խ Դ .20.1 Եւ ի ժամուն այնմիկ գիտացի ես աչաւք իմովք եթէ մերկացայ ես ի փա- 
ռացն զոր զգեցեալ էի. այնուհետեւ սկսայ լալ եւ ասեմ. ԽԴ.20.2 ...ի՞նչ արարեր ինձ այլ ոչ 
եւս ճգնէի ես վասն մարտին զոր եդեալ էր ինձ թշնամի: Յայնժամ գիտացի այնուհետեւ 
եթէ այս առաջնորդեսցէ ինձ յանդունդս դժոխոց: ԽԴ.20.3 ...այս իբրեւ արար Սատա­
նայ էջ ի ծառոյ անտի, եւ եղեւ թագստեա ի դրախտին. ԽԴ.20.4 եւ ես խնդրէի ի դրախ­
տի յանտ, յիմում կողմանս տերեւս ծառոյ ծածկել զմերկութիւն իմ եւ ոչ գտանէի, քանզի 
ի ժամուն այնմիկ տերելաթափ լեալ էր ամենայն ծառք դրախտին, բայց միայն ի թզե- 
նոյ անտի. Խ Դ .2 0 ^  առի եւ ծածկեցի զմերկութիւն իմ. եւ կացի առ ծառոյն յորմէ կերայ. 
ԽԴ.20.5Ե երկեա որդեակ իմ Սէթ վասն երդմանն զոր երդուայ եթէ տաց ուտել առն իմում 
Ադամայ»:

Սա Սատանայի մասին վերջին հիշատակումն է. Ադամի գայթումն ու անկումն ար­
դեն կկայանան նաեւ առանց Սատանայի «ֆիզիկական ներկայության»:

3. Ադամի ու Եւայի կերպ ա րները հայ պարականոն գրա կա նությա ն մեջ. Հայ
պարականոն գրականության մեջ առանձնակի շեշտով է բացահայտվում մարդկային 
բարձր կոչման գաղափարը: «Ապաշխարութիւն Ադամայ »-ում Ադամը խոստովանում է, 
որ դրախտը տրված էր իրեն եւ իր կնոջը, իսկ պահպանության համար իրենց տրամադ- 
րութլ ան տակ տասներկու հրեշտակ ունեին (32-33): Սատանայի խոստովանությունից 
բացահայտվում է, որ մարդը դրախտում հրեշտակներից բարձր շնորհ ստացավ: Սատա­
նան, որպես անկյալ հրեշտակ, խոստովանում է. «ԺԳ.1 Պատասխանի ետ Սատանայ եւ 
ասէ. Դու ինձ ինչ ոչ արարեր, բայց ես վասն քո եկի յայսչափ, յորում աւուր դու ստեղծար. 
զի ես այն աւր ելի: ԺԳ.2 Իբրեւ փչեաց Աստուած զոգին իւր ի ձեզ առեր դու զնմանութիւն 
պատկերի նորա. եկն այնուհետեւ Միքայէլ եւ ետ քեզ երկիր պագանել առաջի Աստուծոյ: 
Եւ ասէ Աստուած ցՄիքայէլ. Ահա, արարի զԱդամ ի նմանութիւն պատկերի իմում:

ԺԴ.1 Յայնժամ Միքայէլ կոչեաց զամենայն հրեշտակսն, եւ ասէ ցնոսա Աստուած. 
[М81] Եկայք երկիր պագէք Աստուծոյ զոր արարի: ԺԴ.2 Եպագ երկիր նախ Միքալ էլ. 
կոչեաց զիս եւ ասէ. Երկիր պագ եւ դու Ադամայ: ԺԴ.3 Ասեմ եւ ես. Ի բաց գնա դու Միքա­
յէլ, ոչ պագանեմ ես երկիր յետնոյդ իմոյ, զի առաջ ես եմ, զի՞նչ արժան է ինձ դմա երկիր 
պագանել:

29 Հովսեփոս Ֆլավիոս, Հրեական հնություններ, Ս. 41:
30 Սլավոնական Ենոք, 29, 4 եւ այլն:
31 Оеп К 18. տես №. Г о е ^ е г , ойտ, Т№ЭТ V, էջ 575:
32 Հունարեն բնագրում «ерйЬуш1а»:
33 Հմմտ. Оеп К 15, 7; ^ к ш а  տка̂ Ьծте 6:
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ժԵ . 1 Լուան եւ այլ հրեշտակքն որ ընդ իս էին եւ հաճոյ թուեցաւ բանք իմ եւ ոչ պագին 
քեզ երկրպագութիւն Ադամ»:

Քննության ենթակա այս հատվածում կարելի է հանդիպել հին եւ նորկտակարան- 
յան ձեւափոխված ու իրար միացած տարբեր ավանդույթների: «Ука А й атае»-т^  բիբ­
լիական ավանդապատումի նմանություններն են, նախ' մարդու որպես «Աստծո պատ­
կեր եւ նմանություն» որակումը (Ծննդ. Ա. 26-27, Ука А йатае § 13), երկրորդ' Սատանա­
յի  պատասխանը, որն օգտագործում է Եսայու գրքի արտահայտությունը' «Ելից յերկինս 
ի վերայ քան զաստեղս երկնից Աստուծոյ բարձրացուցից34 զաթոռ իմ» (Ես. ժ Դ . 13, Уйа 
А йатае § 15), վերջապես' «զիւրեանց բնակութիւն»-ից անկյալ չար ոգիների արտաք­
սումը. «Ցիշեցուցանել ձեզ այսուհետեւ կամ է ինձ որ գիտէքդ զամենայն, զի Աստուած 
միանգամ զժողովուրդն փրկեաց յԵգիպտոսէ, երկրորդ անգամ զանհաւատսն կորոյս: 
Եւ զհրեշտակս ուր ոչ պահեցին զիւրեանց բնակութիւնն, ի դատաստանս մեծի աւուրն 
մշտնջենաւոր կապանօք պահեաց ի խաւարի» (Հուդ. Ե. 6, Уйа А йатае § 16):

«Ապաշխարութիւն Ադամայ »-ում յուրօրինակ մոտիվ է նաեւ հրեշտակների երկրպա­
գությունը Ադամին' որպես «Աստծոյ»: Լատինական բնագիրն այս արտահայտությունն 
ավելի մեղմ է թարգմանում. «айօ^аէе г т а § т е т  Б е1» «խոնարհվե՛ք Աստծո պատկերին»: 
Սատանան ըմբոստանում է Աստծո կողմից մարդու կոչման այսպիսի բարձրացման դեմ: 
Վ. Խրոստովսկին35 նշում է, որ «սատանայի արարքի դրդապատճառները էգզեգետների 
եւ աստվածաբանների մշտական որոնումների եւ հետազոտության առարկան են եղել»: 
«Պիռկե դե Ռաբբի էլիեզէր» ռաբբինական երկի 13 եւ 21-ում (խմբագրվել է Ը.-Թ. դդ.) 
պահպանվել է անկյալ հրեշտակների անդրաշխարհյան խորհրդակցության նկարագ­
րությունը, որտեղ նրանք դավ են նյութում մարդու դեմ, ով իրենց գերազանցում է այն 
աստիճան, որ կարող է կենդանական աշխարհին անուններ տալ, այն դեպքում, երբ 
իրենք զրկված են այդ հնարավորությունից36:

«Ապաշխարութիւն Ադամայ»-ն երեւան է հանում Ծննդ. Գ. 19-ի տեղ գտած թարգու֊ 
մական (Աստվածաշնչի արամերեն թարգմանություն) ավանդության իր ծանոթությունը, 
որտեղ ավելացված է վերջին դատաստանի ժամանակ մեռելների հարության գաղա­
փարը. «...բայց վեր կելնես հողից ու մեռելներից հարություն կառնես, հետո հաշիվ կտաս 
քո բոլոր գործերի համար»: Պարականոն գործը խորացնում է այս ավանդությունը' Կե­
նաց ծառի պտղի խնդրանքի դիմաց Աստծո' Ադամին տված պատասխանը թեեւ բացա­
սական, սակայն լիովին պատճառաբանված է. «ԽԴ.28.2 Դարձաւ Ադամ եւ ասէ ցԱստո- 
ւած. Տէ՜ր իմ, աղաչեմ զքեզ, տո՜ւր ինձ ի ծառոյն կենաց զի կերայց ես մինչ չեւ ելեալ իցեմ 
ի դրախտէս: ԽԴ.28.3 Եւ ասէ Տէր ցԱդամ. Ոչ ունիս առնուլ ի նմանէ ի կեանս քո, քանզի 
հրաման ետու սերոբէից շուրջանակի պահել զնա զինուք վասն քո. զի այլ մի եւս ճաշա- 
կեսցես դու ի նմանէ եւ լինիցիս անմահ, եւ ասես եթէ ահա որ ոչ մեռայց, եւ պարծեսցիս

34 Տես գրաբար բնագրի համապատասխան համարի տողատակը:
35 ^ատէ^օ^տևւ, А па^тга рокизу, р. 199, 1.
36 Տես К. Ваг(Ьк1. О гге^ А й ата է Ежу ж т 1йга$2оже] Хгайуф КаЬЫ Е1еагага. տես Мйовс ]еэ1 ъ Вода 

(8Ш^шт ойаго^апе кэ. рг^. ЬаЬ. յ. ЪасЬот), ^агэга^а, 1997, էջ 31-40:
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ի նմա, եւ յաղթեսցես դու պատերազմին, զոր եդեալն է թշնամոյն րնդ քեզ. ԽԴ.28.4 այլ 
իբրեւ ելանիցես դու ի դրախտէ անտի, եւ պահեսցես զանձն քո ի չարախաւսութենէ, ի 
պոռնկութենէ, ի շնութենէ, ի կախարդութենէ, յարծաթսիրութենէ, ի զաւշաքաղութենէ, եւ 
յամենայն մեղաց. եւ ապա յարիցես ի մահուանէ անտի, որ լինելոց է յարութիւն. եւ յայն­
ժամ տացից քեզ ի ծառոյն կենաց եւ լինիս դու անմահ մինչեւ յաւիտեան»:

«Եւայի խոստովանության» վերջում զետեղված այս հայտնությունր կենտրոնական 
տեսարանի ԽԴ.20 հետ կապված է կրկնակի ներփակումով: Կապող առաջին օղակը 
մեղքի հետեւանքների ցուցակն է' Սատանայի հանցավոր գործողության հանցավոր 
պտուղներր: Երկրորդր' պատերազմի մասին հիշատակութլունն է, որ վարում է Թշնա­
մին: Այսպիսով, Ծննդ. Գ. 15-ր, նախաավետարանի սինագոզյան ծիսական ավանդութ­
յան լույսի տակ րնթերցված, կազմում է «Ապաշխարութիւն նախահաւրն մերոյ Ադա- 
մայ»-ի վերջաբանր: Սատանան' մարդկային ցեղի թշնամին, վերջնականապես կջախ­
ջախվի մահվան եւ դժոխքի հետ: Ադամի սերունդր, սակայն, պետք է խուսափի առաջին 
անկման թունավոր պտուղներից: Անմահության երաշխիքր Կենաց ծառի պտուղր կլինի, 
որ պիտի պահպանվի մեսիական ժամանակների համար:

Ադամի ու Եւայի մասին պարականոն գրականության մեջ կարմիր թելի նման անց­
նում է անկումից հետո մարդու դառր ճակատագրի թեման: Անկումից հետո Ադամի ու 
Եւայի կյանքր լի էր ցավով ու տառապանքով: Պարականոն գրականությունն այդ ցավն 
ու տառապանքր զանազան կերպով է ցուցադրում:

«Ապաշխարութիւն Ադամայ»-ում Աստծո' Ադամին տրված կանխասության մեջ 
ասվում է. «ԼԴ.8.2 Եւ ասէ Աստոլած. փոխանակ զի անցեր զուխտիւ իմով. ածից ի վե- 
րայ մարմնոյ քո եաւթանասուն ախտ. ցաւ աչաց եւ ականջաց եւ ամենայն զաւդուածոց 
դնչռրնգունս եւ համարեցաւ զիս ի վիշտս հիլանդութեանց որ պահին ի շտեմարանս զի 
արձակեսցէ զնոսա Աստուած ի յետին ժամանակս»: Ահա թե ինչու է Ադամի ու Եւայի 
կյանքր ներկայացվում որպես լաց ու կոծով լի մի կյանք: Որպես տառապանքի ու լացի 
պատճառ գիրքր նշում է.

1. Աստծո դեմ գործված մեղքր,

2. Լույսից գրկվելր,
3. Դրախտից արտաքսվելր,
4. Անիծյալ աշխարհ մուտք գործելր,
5. Մահկանացու դառնալր,
6. Աստծուն իրենց դեմ հանելր,
7. Շնորհներից զրկվելր,
8. Կենդանիներին հավասարվելր,
9. Երկու զավակների կորուստր,
10. Ավագ որդուն որպես եղբայրասպան' Աստծու կողմից դատապարտված ու 

պատժված տեսնելր37:

37 Տես յ .  ^ а у е М е ш , նշվ. աշխ., էջ 68:
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«Ապաշխարութիւն Ադամայ»-ն ավարտվում է Ադամի ու Եւայի մահվան եւ թաղման 
նկարագրությամբ: Նրանց թաղումը ծիսական բնույթ ունի: Թաղման արարողությանը 
մասնակցում են հրեշտակները: Արարողության ժամանակ. «Խէ.39.1 Եկն Աստուած առ 
մարմինն Ադամայ ուր կայր մեռեալ, տրտմեցաւ Աստուած յոյժ եւ ասէ ի ձայն քաղցրու­
թեան. Ո՜ Ադամ. զի՞նչ արարեր զայդ. եթէ պահեալ էր քո զպատոլիրանն իմ, ոչ ուրախ 
լինէին ի վերայ քո, ոյք իջուցին զքեզ յա յդ տեղիդ. Խէ.39.2 բայց զուրախութիւն նոցա 
դարձուցից ի տրտմութիւն. եւ զտրտմութիւն քո դարձուցից յուրախութիւն. արարից զքեզ 
սկիզբն ուրախութեան եւ նստեցուցից զքեզ յաթոռ նորա, որ խաբեացն զքեզ Խէ.39.3 եւ 
արկից զնոսա ի տեղի խաւարի եւ մահու»:

Այս շարակարգում է գտնվում մեռելների հարության գաղափարը: «ԽԸ.41.1 Կո­
չեաց Աստուած զմարմինն Ադամայ ի հողոյ անտի, եւ ասէ. Ադամ, Ադամ: Ասէ մարմինն 
Ադամայ ցհողն. Պատասխանի տուր եւ ասա թէ ահաւասիկ Տէր: ԽԸ.41.2 Եւ ասէ ցնա 
Տէր. Ահա, որպէս ասացի քեզ թէ Ադամ հող ես եւ ի հող դառնաս, ԽԸ.41.3 բայց յարու­
թիւն զոր խոստացայ յարուցից զքեզ ի նմին»:

Ընդհանուր առմամբ, կարելի է նշել, որ թեեւ պարականոն գրականությունը համար­
վել է հակականոնական եւ շատ հաճախ դատապարտելի, այնուամենայնիվ, դրա որոշ 
աստվածաբանական մոտիվներ ու դրվագներ արտացոլվել են հետագայի թե՜ քրիստո­
նեական եւ թե՜ հրեական մեկնողական երկերում: Ընդ որում, պարականոն գրականութ­
յան մոտիվների վերլուծությունը շատ հաճախ կարող է օգտակար դերակատարություն 
ունենալ սուրբգրային կանոնական բնագրի ընթերցման ճանապարհին: Այս առումով 
բացառություն չէ նաեւ հայ ավանդությունը, որտեղ Ծննդ. Գ. 1-7-ը վերափոխված է 
«ադամական գրականություն» պայմանական անվան տակ' յուրօրինակ մեկնություն­
ներ առաջադրելով սուրբգրային ուսումնասիրությունների ոլորտի մասնագետներին:


